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EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES  

REGULA (ES) 2025/... 

(... gada ...), 

ar ko Regulu (ES) 2023/1542 groza attiecībā uz  

ekonomikas operatoru pienākumiem saistībā ar  

bateriju pienācīgas pārbaudes politiku 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 114. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem, 

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu1, 

saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru2, 

  

                                                 

1 Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēts. 
2 Eiropas Parlamenta 2025. gada 10. jūlija nostāja (Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēta) un 

Padomes ... lēmums. 
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tā kā: 

(1) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2023/15423 uzliek bateriju pienācīgas 

pārbaudes pienākumus ekonomikas operatoriem, kas attiecas uz bateriju ražošanā 

izmantotā kobalta, dabīgā grafīta, litija un niķeļa sagādi, pārstrādi un tirdzniecību. Minētos 

pienācīgas pārbaudes pienākumus ir paredzēts piemērot no 2025. gada 18. augusta. 

(2) Turpinoties pārmaiņām ģeopolitiskajā situācijā, ir jāpārvar dažādas problēmas, tostarp 

saistībā ar izejmateriālu sagādi. Tāpēc bateriju ražotājiem ir vajadzīgs laiks piegādes ķēžu 

analīzei un, ja nepieciešams, pielāgojumu ieviešanai tajās. 

(3) Regulā (ES) 2023/1542 noteiktie bateriju pienācīgas pārbaudes pienākumi ietver prasības, 

kas attiecas uz trešās personas veiktu verifikāciju, ko veic paziņotās struktūras. Tomēr šādu 

paziņoto struktūru izraudzīšanās norit lēnāk, nekā bija gaidīts. Pienācīgas pārbaudes 

shēmas, ko Komisija atzinusi saskaņā ar Regulu (ES) 2023/1542, atvieglotu ekonomikas 

operatoru un paziņoto struktūru darbu. Tomēr pienācīgas pārbaudes shēmas, kas attiecas uz 

baterijās esošajiem izejmateriāliem, vēl ir jāpilnveido un jāievieš, un pēc tam Komisijai tās 

ir jāatzīst par līdzvērtīgām. 

  

                                                 

3 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2023/1542 (2023. gada 12. jūlijs) par 

baterijām un bateriju atkritumiem, ar ko groza Direktīvu 2008/98/EK un Regulu (ES) 

2019/1020 un atceļ Direktīvu 2006/66/EK (OV L 191, 28.7.2023., 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1542/oj). 
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(4) Lai dotu pietiekami daudz laika atbilstības novērtēšanas struktūru paziņošanai un lai 

ekonomikas operatori, kas laiž tirgū baterijas, varētu izpildīt savus pienākumus, Regulā 

(ES) 2023/1542 noteikto bateriju pienācīgas pārbaudes pienākumu piemērošanas diena 

būtu jāatliek par diviem gadiem. 

(5) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2024/17604 nosaka noteikumus un 

pienākumus, kuru mērķis ir nodrošināt, ka uzņēmumi identificē un novērš faktisko un 

iespējamo nelabvēlīgo ietekmi uz cilvēktiesībām un vidi, ko rada uzņēmumu pašu 

darbības, to meitasuzņēmumu darbības un – ja tas ir saistīts ar to darbību ķēdēm – arī savu 

darījuma partneru darbības. 

(6) Komisijai saskaņā ar Regulu (ES) 2023/1542 ir jāpublicē norādījumi par bateriju 

pienācīgas pārbaudes prasību piemērošanu. Turklāt Komisijai saskaņā ar Direktīvu (ES) 

2024/1760 ir jādara pieejamas pamatnostādnes, kas ietver norādījumus un paraugpraksi 

attiecībā uz to, kā īstenot pienācīgu rūpību. Tā kā uzņēmumiem bateriju piegādes ķēdē ir 

svarīga konsekvence starp Regulu (ES) 2023/1542 un Direktīvu (ES) 2024/1760, būtu 

jāsaskaņo attiecīgie datumi, kuros ir plānots publicēt un darīt pieejamus minētos 

norādījumus/pamatnostādnes. 

  

                                                 

4 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2024/1760 (2024. gada 13. jūnijs) par 

uzņēmumu pienācīgu rūpību attiecībā uz ilgtspēju un ar ko groza Direktīvu (ES) 2019/1937 

un Regulu (ES) 2023/2859 (OV L, 2024/1760, 5.7.2024., 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1760/oj). 
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(7) Ņemot vērā to, ka šīs regulas mērķus, proti, veicināt iekšējā tirgus efektīvu darbību, 

vienlaikus novēršot un samazinot bateriju un bateriju atkritumu negatīvo ietekmi uz vidi un 

nodrošinot augstu cilvēka veselības aizsardzības līmeni, nevar pietiekami labi sasniegt 

atsevišķās dalībvalstīs, bet darbības mēroga vai iedarbības dēļ tos var labāk sasniegt 

Savienības līmenī, Savienība var pieņemt pasākumus saskaņā ar Līguma par Eiropas 

Savienību 5. pantā noteikto subsidiaritātes principu. Saskaņā ar minētajā pantā noteikto 

proporcionalitātes principu šajā regulā paredz vienīgi tos pasākumus, kas ir vajadzīgi 

minēto mērķu sasniegšanai. 

(8) Tāpēc Regula (ES) 2023/1542 būtu attiecīgi jāgroza. 

(9) Ņemot vērā šī jautājuma steidzamību un lai pēc iespējas drīzāk nodrošinātu juridisko 

noteiktību, tiek uzskatīts par lietderīgu piemērot izņēmumu attiecībā uz astoņu nedēļu 

laikposmu, kas paredzēts Līgumam par Eiropas Savienību, Līgumam par Eiropas 

Savienības darbību un Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līgumam pievienotā 

Protokola Nr. 1 par valstu parlamentu lomu Eiropas Savienībā 4. pantā. 

(10) Šai regulai būtu jāstājas spēkā steidzamības kārtā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas 

Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī, 

IR PIEŅĒMUŠI ŠO REGULU. 
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1. pants 

Grozījumi Regulā (ES) 2023/1542 

Regulas (ES) 2023/1542 48. pantu groza šādi: 

a) panta 1. punktā datumu “2025. gada 18. augusta” aizstāj ar “2027. gada 18. augusta”; 

b) panta 5. punktā datumu “2025. gada 18. februārim” aizstāj ar “2026. gada 26. jūlijam”. 

2. pants 

Stāšanās spēkā 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

..., 

Eiropas Parlamenta vārdā – Padomes vārdā – 

priekšsēdētāja priekšsēdētājs / priekšsēdētāja 
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